DELIVERY NOTE & =* i
Lieferschain-Nr.
3 Delivary Nole No.
Bordereau de (vraison
21409832
4 Llefardatum /Data of Delivery/ Date de [vraison
08.04.2021
KACO GmbH 4+ Co. KG, IndustriestraBs 19, 74912 Kirchardt
8§ Rechnungsnt/invaice-NoJFaciure N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum { Date of Invoice / de 12 fachura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nr. / Cliant No, / Cliant N®
ITALIEN 440125
SupplarNa,
91000936 22 5!2‘
10  Ihre Zelchen 11  ihre Bestal-Ne/Datum - Zusatzdaten des Besteliers 12 Unsers Abt. 13 Hausnf 14 Unseza Aufirags-Nr.
Yous rel, Your order NoJfdate - Other client refarences Depantmeant Phong Qur Crdar No,
Volra sal, Valra commarkda N°/date - Autres réferencas N® servica Ta Nolre commanda N®
412 550003874201 VRV 2021/294189
19 Vearsandant 20 [(rei unfred | 21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamigewlcht kg 24
Means of transpart ftea Means of packaging Transport reference Walght kg
Mode d'expédition franco Mode d'amballage Rét. daxpadiion Pouds kg
neo
by forwarder X see below 84952 E‘ﬁs‘g 172,00 136,00 e
25 Varsandanschrift - 26 Abladestelle
Address of consignes Rec location
Adresse du deslinatalze Lieu de livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 Barelehnung f Destiiption § Désignation 30 Mange 31 ME
Pos Identification No. 21 Vaerpackungsar” / Type of Packing / Typa dembalizge Qty. Unit
Idamtification N® Unitd
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
" GC 25x6,5 P02Z03
N. 258T.: 29.10.20 AEMBOB17
Charge:
26.000,00 pieces NVE:
packaging type pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00
AB06 Getrag Abdeckplatte ABO6
sa (W9 286.0
. " "\@Eﬁ%gﬂg \%N
Ll ” 9 o \0 -
ot L KUEHNE+NAGEL s
q\ av ACCEYTAZIONE MeRCE
Ko P 1“1’\ Quentita dichiasata: %\
P\?R Quantita effettiva: w
* _,\'Na ‘t"a“ Tipo Imballaggio: "
I ik o
. 77 ' “‘“ Quantita Imballi:
. we C‘:d G Conformita alle schedq d'imizalle: E/
Data cc(:‘) 2/ \
DhU-hrunglmla‘l ::runier-n Al hinshecingung Wﬂhmmmhwmwﬁmu|m Any amandman! La fvralson esl exp par pas condik
Jade And o ba Die ‘wniten Our writtsn common dérogaton & nos conditions géndalas dart laire febject dun coasentamand partialec
Mpmhuneawdnsbm“m :hlmwtl:m-nnmmms:hgmn-hsdmﬂ hu:hlsswmm'lbo:mlamenms‘.myuldsowﬂh\ilmnur dcrit, Las condifons géndrales vous paover] due bransmbses sut demande el zont
form zur vartighar 3t wnsen L} hoMmiepags wiwiaco de disponible sur natre page o

Verwaltung/Administmtion
Industrisstrafie 19, D-74912 Kirchardt
Phone +49 (0) 7256/6130-0
Fax +49 (0) 7266/9130-1336
Kommandiigeselischalt, Sitz Kirchardt, R

Banken / Bankera/ Bangueés

BW-Bank /Landasbank Badzn-Wuertembarg
IBAN:DE7EEQQ531010002251441

BIC-Coder SOLADEST 609

in Hetnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572

HAAZ53 *
Geschallshihrer: Dol -Ina. Richard Onabarth. Yantana Sun M.A.. Dml -Ina. Gemot-Akis Falal * USt-1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Haitbronn, Steuar-Nr. B5214/75000



£ -
- -

Ordine di Trasporr’?o / Transport Order

Seader / Miltente VAT-D-No. / N° partita VA

KACO GMBH + CO. XG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

vr—=x 7 “2 /J 4
-~ A i & e —
17-MAR-2021 B o e e —

158108

Gollectlon address / ndicizo del uogo di carleo {di ritire)

ordr mdelominzﬂﬁ"d- E C 1 088039

Defivery terms / Terminal address /
Condizlont di trasporto Indiizzo terminale
Dtree domicila I:l exworks
franca dom. ' tanco bkl DT, FREIGHT GMBH
Dclaamd (| Uncleaed
sdoganal: ; HEILBRONN
i D?fnuuﬂp;mjLEIMENGRUBE 9
Conslgnes  Destirataro vt N B 86850728 O e i [D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT SPA A SQCIO UNICO Dgllth]als wnpag.  [Tel:+49 7941 988 0
’ Pax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI ,4
I-70026 MODUGNO BA EXW
GETRAG S.P.A., 39-080-5858577 - w&nﬁni}ulrimﬂlmf Termina reforenca /
i
9 1 Numeeo di dossier
Delivery address /iodrizzn ol consegna della merce Ll O=2 Q231931083129
Currency/  Valuelornsumance/| Customers reference /|
Valuta Valore daassieurare fuleriment! del cliente
Nol TMP-TNW-=313132
Terminal di amivo Contact kel,
Terminal d¢ destinalion Numera elelonfco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Disantity Patking  Description of goods Customs i numbe] Gross wefght in kg Valuz (with: currsncy)
Marche e kumeri Quantity | Imballaggio  Descrizions della merce Tarlta doganale | Peso lerdain kg Valorg (con valula)
REF: 2021/ PARTS 172.0
REF: 2021/ Z PLE PARTS
Payablawalght In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Paso tasszblle In kg Totale peso lorldu inkg
oim, X onx ey o= 0.720m 0.00 w 180.00 172.0
Special consfgnments / Richieste particotar
Special instructions / Istruzlonl parifcolari Enclosures / Allegall

0 Signaturg of
s e D Lo Sty

\. 23 Modugno {BA)

il iy e

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Catiection at sender Delwery ta consignes IMPORTANT According 1o GMR, brarspodt damages have 1o ben 3
Ritiro dal mifente Consegna al destinataria arder{P0D) vpon delivery of the consignment. Damages mﬁmg
notfied in wiming 1o the responsible EURGCONNECT terminal wmzinvays aﬂﬂdéwe?
Date fata Date/ Data I 1C
Time/ Qzrie Tima / Orarlo
Drivers slgnature / Flrma delfautista Consigness signatre Canslgnee’s name In block letters
Flrma del destinatado Noma dI chi firma in stampatello

"Ricebuio &a ils

EURQCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL EUHOCOM‘%UIfcu
Tutta le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generali di trasporto EUROGONNECT

¢ su gualita e quantita”



